
STOP 



Early Journal Content on JSTOR, Free to Anyone in the World 

This article is one of nearly 500,000 scholarly works digitized and made freely available to everyone in 
the world by JSTOR. 

Known as the Early Journal Content, this set of works include research articles, news, letters, and other 
writings published in more than 200 of the oldest leading academic journals. The works date from the 
mid-seventeenth to the early twentieth centuries. 

We encourage people to read and share the Early Journal Content openly and to tell others that this 
resource exists. People may post this content online or redistribute in any way for non-commercial 
purposes. 

Read more about Early Journal Content at http://about.jstor.org/participate-jstor/individuals/early- 
journal-content . 



JSTOR is a digital library of academic journals, books, and primary source objects. JSTOR helps people 
discover, use, and build upon a wide range of content through a powerful research and teaching 
platform, and preserves this content for future generations. JSTOR is part of ITHAKA, a not-for-profit 
organization that also includes Ithaka S+R and Portico. For more information about JSTOR, please 
contact support@jstor.org. 



Ill— THE POMERIUM AND ROMA QUADRATA. 

Nothing in connection with the topography of Rome has been 
discussed more frequently or at greater length, than the pomerium. 
The problem is complicated by the fact that not only the line of 
the pomerium is in question, but also the meaning and use of the 
word. As the pomerium was extended at various times during 
the history of the city, so the term itself underwent certain changes 
in meaning. 

This whole subject has been treated with great fullness in the 
works referred to below," but contradictory results have been 
reached. The only excuse for the present paper is to draw atten- 
tion more closely to the relation between the pomerium' of the 
Palatine city and Roma quadrata. 

So far as I know, the only definite allusion to this relation is 
made by Jordan (Topographie, I, i, 168 note) who remarks: — "Um 
dies (i. e. Varro's description of the extent of Roma quadrata) 
mit dem unten erorterten Pomerium und der Auffassung des 

Dionys. I 88 : ircpiypd<j)et Tcrpayavov ax^/ia ra> \6<f>a> in Einklang ZU 

bringen, ist es unumganglich nothwendig dass der Ausdruck 
Rama quadrata technisch in doppeltem Sinne gebraucht wurde ; 
einmal zur Bezeichnung der Linie des Pomeriums, zweitens der 
parallelen Linie der Befestigung der Arx." 

But it is reasonably certain that Roma quadrata is also used in 
the sense of mundus or augural centre of the city-templum, and 

1 Mommsen, Das Begriff des Pomeriums. Hermes X 24-50, and R5m. For- 
schungen II 23-41; F. Wehr, Das Palatinische Pomerium. Brlix, 1895; O. 
Richter, Die alteste Wohnstatte des RSm. Volkes. Prog., Berlin, i8gi ; Topo- 
graphie der Stadt Rom, 2nd ed. 32-34 ; Becker, Topographie, 92-108 ; Jordan, 
Topographie, I, 1, 163-175 ; Gilbert, Topographie, I, 114-134; Hlilsen, Mitth. 
1892, 293. 

1 Tacitus, Ann. XII 24, describes the line of the Palatine pomerium thus : — 
sed . . . quod pomerium Romulus posuerit, noscere haud absurdum reor. igitur 
a foro boario, ubi aereum tauri simulacrum aspicimus quia id genus animalium 
aratro subditur, sulcus designandi oppidi coeptus, ut magnam Herculis aram 
amplecteretur. inde certis spatiis interiecti lapides per ima montis Palatini ad 
aram Consi, mox curias veteres, turn ad sacellum Larum, etc. 
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therefore we should be obliged to assume three different meanings 
of the word ! This would require very strong evidence for its 
support 

Let us first consider the extant evidence with regard to the use 
of Roma quadrata. There is of course no doubt of the literal 
meaning of the term. It refers to a city laid out in square or 
rectangular form, for quadrata does not necessarily imply perfect 
squareness. 

The passages in classical literature which are to be considered, 
are the following : — 

(i) Dionysius II 65 : oifre yap to xapiov roOro, iv ffl to Upbv (pv\aTT(Tat 
nip, 'Pa>/ivXo? rjv 6 Ka6itpa>o~ar ttj Oea. /leya 8e tovtov TCKpf/piov, ot» riyt 
rerpayavov Ka^ovpemjt 'Pm/uijt, r\v eneivos %T€i)(io~tv, ckt6s iariv. 

(2) Ibid. I 88 ". mepiypacpei Ttrpayatvov o-\W a r< P Xo<£q>, |3o6r appevog a/ua 
OrjKtia £ev)(6£vTos vir aporpov iKnioas avXana SirjpeKrj rrjv /icXXoixrav xmo- 
&i£to6ai to Ttixor. 

(3) Plutarch, Romulus 9 • 'Pa>p.i\os p.cv oZv tt)v K.a\ovpAvr)v 'Paprjv 

Kovabparrfv, onep io~r\ Terpayavov, curiae Kal tKelvov e'/9ouXero iro\L£ctv 
rov TOTTOV. 

(4) Tzetzes in Lykophron. 1235 • *P° & rrjs peyaKrjg ravrtjs 'Pap,t)s 
fjv fKTto-e 'PapvXos ircpl rf/v $aioTv\ov oikiuv iv Spei ILaXarlw, erepa TfTpdyavoc 
fKrladri 'Paptj irapa 'Pa>p/>v Ka\ 'P<opi\ov waKatoTfpow roirrav. 

This last citation, which is sometimes supposed to be a frag- 
ment of Dio Cassius (IV 15), is due probably only to the 
Scholiast, and has no value whatever (cf. Hiilsen, Mitth. 1896, 
211 note.) 

All that can be learned from the Dionysius and Plutarch pas- 
sages is, — (1) the city which Romulus founded was called Roma 
quadrata ; (2) the temple of Vesta was outside Roma quadrata ; 
(3) a strict interpretation of No. 2 would seem to imply that the 
rerpaycovov o-x^pa around the hill was the aSXa£ 8ir)p<-Kr)i, which was to 
be the line of the wall itself. 

(5) Varro ap. Solin. 1 17 ; namutadfirmat Varro auctor diligen- 
tissimus Romam condidit Romulus, Marte genitus et Rea Silvia, 
vel ut nonnulli Marte et Ilia ; dictaque primum est Roma quadrata, 
quod ad aequilibrium foret posita. ea incipit a silva quae est in 
area Apollinis et ad supercilium scalarum Caci habet terminum, 
ubi tugurium fuit Faustuli. 

This passage corroborates inference No. 1, drawn from the 
previous passages, and then states two limiting points on the 
boundary of Roma quadrata. 
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Supercilium scalarum Caci naturally refers to the top of the 
steps, the remains of which are still plainly to be seen, and begin 
at some little distance back from the edge of the cliff — so far as 
one can judge now of the original condition of the ground. The 
point is further denned by ubi tugurium Fausluli fuit. This 
hut, and its later stone representative, can hardly have been at the 
extreme edge of the cliff, and it is altogether probable that the 
ancient stone wall, at the top of the steps of Cacus, marks the 
approximate site of the tugurium. This terminus, then, of Roma 
quadrata, may be placed somewhere within a circle which has its 
centre at the top of the steps and a radius of not more than 20 
metres. 

The other point, the grove (jilvd) in area Apollinis, is not so 
easily located. The area Apollinis must mean the inclosure or 
temenos of the great temple of Apollo. The exact site of this 
temple has been assigned by most topographers to the spot between 
the Flavian Palace and the Hippodrome, and under the present 
Villa Mills, but since the demonstration by Hiilsen (Rom. Mitth., 
1896, 193-212) that this area can not possibly be large enough, it 
must be sought elsewhere. No room seems to be left for it except 
that assigned by Hiilsen, viz., the extreme northeastern part of 
the hill, now largely occupied by the Vigna di San Sebastiano. 

According to Hiilsen's estimate, the very smallest possible 
dimensions which can be assigned to the porticus, within which 
the temple of Apollo stood, are about 80 x 90 metres, and 
probably it was much larger. 

Now a line drawn from the top of the scalae Caci to the approxi- 
mate centre of the area Apollinis (if it is placed at the northeastern 
corner of the hill), will be found to run very nearly east and 
west. This suggests at once that Varro may be describing the 
decumanus of a templum, especially as we observe that he is care- 
ful to follow the theory of the decumanus, by mentioning the 
eastern end first, the line being drawn ab oriente ad occasum. 

The phrase ' quod ad aequilibrium foret posita ' is unique in its 
use as descriptive of direction in space. Aequilibris is occasion- 
ally used in the sense of horizontal, a meaning which is readily 
derived from the position of the arm of the balance when the 
weights are equal. If aequilibrium be the correct reading in this 
passage, such an interpretation is natural as would refer the 
position of Roma quadrata to the points of the compass, corres- 
ponding to the EW decumanus. 
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In fact, however, a templum drawn on this decumanus, does 
not correspond in the least with the top of the hill, but stretches 
far beyond it on the NE and SW where the angles project out 
into the Forum and the Velabrum. 

This hypothesis, therefore, is untenable- 
There can be no doubt that the line a silva ... ad supercilium 
is an EW line, and if it can not be the decumanus of a quadratum, 
it may be the diagonal. On this as a diagonal, it is possible to 
draw a slightly trapezoidal figure which will include practically 
all the top of the hill, provided we place the tugurium Faustuli 
as close to the edge of the cliff as possible, and suppose the limit 
of the silva to be at the extreme eastern edge. This templum 
would not be square, but would answer the augural requirements. 
We assume then that Varro was describing the extreme limits 
of Roma quadrata, which were of course the two opposite ends of 
the longest diagonal. It is evident that the augural boundary 
ran along the edge of the hill, on its top, and certainly not outside 
of the existing wall. It must either have run inside this wall, or 
have coincided with it. By no possibility could it have coincided 
with the pomerium described by Tacitus. 
Let us now examine certain other passages. 

(6) Festus 258: quadrata Roma in Palatio ante templum Apol- 
linis dicitur, ubi reposita sunt quae solent boni ominis gratia in 
urbe condenda adhiberi, quia saxo munitus est initio in speciem 
quadratam. eius loci Ennius meminit cum ait " Et quis est erat 
(qui se sperat, Miiller) Romae regnare quadratae." 

Taking the text as it stands, it is clear that Festus is thinking 
of something quite different from the templum of the city in its 
ordinary sense, and that he has in mind some sort of a receptacle 
built of stone and square in shape. On the other hand, it is very 
doubtful whether Ennius, in the passage quoted, was thinking of 
any such receptacle, and not rather of the Roma quadrata referred 
to elsewhere. 

The phrase ubi . . . adhiberi suggests certain other passages 
which refer to the so-called mundus: — 

(7) Plutarch, Romulus II : — fiodpos yap apvytj nepl to vvv KOfu.ri.ov 
KVKXoreprjS, dirapxai 8« iravrav, ocrois vofia p.ev i>s KaKois i^paPTO, <pv<rei 8' 
o)f avayKaloiSy airereOrjaav ivrav&a, Kai TeXos e£ rjs afplxro yrjs eKaoros 
oXiyijv Kop.i{a>v fioipav ZfiaXkov <ir Tavra (cat o-vvefuywov. kuXovcti Se tov 
f360pop tovtov £ Kai tov $Kvp.irov ov6p.aTi, jiovvbov. Eira tixnrep kvkKov 
Kevrpip 7TtpUypayjfav rr)v it6\iv. 
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(8) Ovid, Fasti IV, 821-827 = 

fossa fit ad solidum. fruges iaciuntur in ima 

et de vicino terra petita solo, 
fossa repletur humo plenaeque imponitur ara, 

et novus accenso fungitur igne focus, 
inde premens stivam designat moenia sulco : 

alba iugum niveo cum bove vacca tulit. 

If this mundus was called Roma quadrata, then doubtless we 
have another reference to it in the following fragment of an in- 
scription of the Ludi Saeculares: 

(9) Acta ludor. saecul. Sever. Eph. Epig. VIII, 283, line 12 : — 
tribunal [ quod es] t ad Romam quadratam. 

This tribunal was one of the several tribunalia on the Palatine 
from which the XV viri distributed the suffi.rn.enta. One of these 
was quite certainly "in Palatio in area Apollinis" (cf. Hiilsen, 
Mitth. 1896, 204 note). 

(10) Ovid, Tristia III, 1, 27-64: 

paruit et ducens " haec sunt fora Caesaris " inquit : 

" haec est a sacris quae via nomen habet. 
hie locus est Vestae, qui Pallada servat et ignem : 

hie fuit antiqui regia parva Numae." 
inde petens dextram " porta est " ait " ista Palati, 

hie Stator, hoc primum condita Roma loco est." 
singula dum miror, video fulgentibus armis 

conspicuos postes tectaque digna deo. 
"et Iovis haec" dixi " domus est?" quod ut esse putarem, 

augurium menti querna corona dabat. 
(Apostrophe to Augustus) 
inde tenore pari gradibus sublimia celsis 

ducor ad intonsi Candida templa dei. 
signa peregrinis ubi sunt alterna columnis 

Belides, et stricto barbarus ense pater : 
quaeque viri docto veteres coepere novique 

pectore, lecturis inspicienda patent. 

Hiilsen (loc. cit.) endeavors to prove that in this passage, hoc 
primum condita Roma loco est refers to this same mundus which 
was known to Ovid as Roma quadrata, and compares the form of 
expression used by Josephus, Ant. Iud. XIX 3, 2 : iv tixapia be 

rov UaXariov yevopevois — irp&rov be olKrjBrjvai rijs 'Po/iaiav iroKeas tovto 
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7rapa8i8io(Tiv 6 irepl airrjs \6yos — (cat fj8t) tov Srjfiocnov dunXafifiavofievois 
7roXv ffXeLaw 17 cmcpoiTrjtris tjv t5»> arpaTUOTmv etc. 

The pretorian guards are hurrying from the Palatine towards 
the Sacra Via, and passing the area Palatina. 

Whether Ovid is referring to the mundus or not, there is little 
doubt that such a structure did exist, and the well-known figure 
on' the Capitoline plan (Jordan, F. U. I. 1) probably represents it. 

Furthermore, the direct statement of Festus (6) corroborated 
by the fragment of the inscription of the Ludi Saeculares (9) 
may be regarded as sufficient evidence that the term Roma qua- 
drata was used to denote this mundus. We have already seen 
that it was also used to denote the city-templum, drawn on the 
line described by Varro, as a diagonal, and that the boundary of 
this templum can not have extended beyond the wall which sur- 
rounded the Palatine at its very edge. This boundary marked 
the augural limits of the city, as is implied in the very nature of a 
templum. 

If now the line described by Tacitus (Ann. XII 24) as that of 
the pomerium of Romulus, and which extended from the Ara 
Herculis per ima montis Palatini to the ara Consi, the curiae 
veteres, and so around the hill, was the original pomerium, we are 
confronted with this dilemma : — 

Either there were two city-templa, one called Roma quadrata 
on the hill, and another larger one inclosed by this pomerium 
line ; or else one or the other of these inclosures was not an aug- 
ural templum at all. Neither of these hypotheses is possible, and 
we are forced to the conclusion that Tacitus' line was not the orig- 
inal pomerium, and that his error was due to the current belief 
that the course followed by the Luperci in their procession, was 
that of this first pomerium. 

The real pomerium of the Palatine city ran within the line of 
fortification, and marked the boundary of Roma quadrata. In 
this way the discrepancy between the natural meaning of the 
word "post murum" and the fact that Tacitus' line is outside the 
existing wall, can be explained. 

Samuel Ball Platner. 



